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Пункт 68 повестки дня: Поощрение и защита прав 

человека (продолжение) (A/69/383-S/2014/668) 
 

 b) Вопросы прав человека, включая 

альтернативные подходы в деле содействия 

эффективному осуществлению прав человека 

и основных свобод (продолжение) (A/69/277, 

A/69/121, A/69/97, A/69/214, A/69/99, A/69/336, 

A/69/333, A/69/287, A/69/293, A/69/268, A/69/288, 

A/69/266, A/69/263, A/69/261, A/69/259, A/69/295, 

A/69/275, A/69/302, A/69/273, A/69/274, A/69/402, 

A/69/272, A/69/518 (будет издан), A/69/265, 

A/69/294, A/69/299, A/69/335, A/69/297, A/69/269, 

A/69/365, A/69/286, A/69/397, A/69/276 и A/69/366) 
 

 c) Положение в области прав человека и доклады 

специальных докладчиков и представителей 

(продолжение) (A/69/362, A/69/306, A/69/548 

(будет издан), A/69/301, A/69/398, A/69/356, 

A/69/307, A/69/639, A/C.3/69/2, A/C.3/69/3, 

A/C.3/69/4, A/C.3/69/5, A/C.3/69/6 и A/C.3/69/7) 
 

1. Г-жа Алмейда Ватанабе Патриота (Бразилия) 

говорит, что в последние тридцать лет укрепления 

демократии в Бразилии ее страна делала все для за-

щиты и поощрения прав человека всех людей незави-

симо от расы, возраста, вероисповедания, сексуаль-

ной ориентации, гендерной идентичности, политиче-

ской принадлежности и инвалидности. Хотя сегодня 

бразильцы гордятся демократией, всего пятьдесят 

лет назад страна находилась во власти двадцатилет-

него диктаторского режима, который унес жизни 

многих и исковеркал жизнь еще большего числа лю-

дей. Посредством доклада Национальной комиссии 

по установлению истины о нарушениях прав челове-

ка во время правления авторитарного режима Брази-

лия начала признавать ответственность государства 

за нарушения прав человека и обеспечивать право на 

установление истины, доступ к правосудию и память. 

Только на основе признания того, что жертвы и чле-

ны их семей имеют право на установление истины, и 

выявления виновных Бразилия сможет предотвратить 

безнаказанность и развиваться в институциональном 

отношении. 

2. Однако для живущих в условиях крайней нище-

ты самым важным отдельным правом, нуждающимся 

в поощрении и защите, является право на развитие. В 

то время как многие считают, что их жизнь находится 

во власти рынков или непреодолимых политических 

сил, правительства могут многое сделать для искоре-

нения нищеты и борьбы с неравенством. В Бразилии 

в период после 2003 года условные денежные пере-

воды, политика обеспечения достойной минимальной 

заработной платы и государственные закупки продо-

вольствия и услуг позволили примерно 40 миллионов 

человек выйти из нищеты и перейти в средний класс, 

при этом особое внимание уделяется женщинам и де-

тям. В результате Продовольственная и сельскохо-

зяйственная организация Объединенных Наций 

(ФАО) объявила, что на всемирной карте голода Бра-

зилии больше нет. 

3. Право на развитие лежит в основе всех осталь-

ных прав человека и играет важную роль в достиже-

нии целей и выполнении задачи Организации Объ-

единенных Наций. Бразилия признает и стремится 

поддерживать все уязвимые или маргинализирован-

ные группы и отдельных людей, включая женщин, 

девочек, детей, пожилых, лесбиянок, геев, бисексуа-

лов и трансгендеров (ЛГБТ), инвалидов, мигрантов, 

лиц африканского происхождения, коренные народы 

или лиц, живущих с ВИЧ/СПИДом. После успешного 

завершения консультаций по программе деятельно-

сти в рамках Десятилетия в интересах лиц африкан-

ского происхождения Бразилия стремится к полному 

осуществлению Дурбанской декларации и Програм-

мы действий и повышению осведомленности в борь-

бе с предрассудками, нетерпимостью и расизмом. В 

результате активного участия представителей корен-

ных народов Всемирная конференция по коренным 

народам 2014 года стала историческим событием, а 

ее итоговый документ будет служить платформой для 

осуществления Декларации Организации Объеди-

ненных Наций о правах коренных народов. Бразилия 

стала соавтором резолюции Совета по правам чело-

века о правах человека, сексуальной ориентации и 

гендерной идентичности (A/HRC/27/L.27/Rev.1), в ко-

торой выражается серьезная обеспокоенность по по-

воду актов насилия и дискриминации, совершаемых в 

отношении лиц по причине их сексуальной ориента-

ции и гендерной идентичности. 

4. Оратор с обеспокоенностью отмечает, что в то 

время как информационно-коммуникационные тех-

нологии должны служить делу мира, развития и 

международного сотрудничества, они используются в 

программах массовой слежки, которые осуществля-

ются в нарушение права на неприкосновенность 

частной жизни, подрывают доверие между странами 

и служат примером того, как злоупотребление совре-
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менными технологиями может приводить к грубым 

нарушениям прав человека. Хотя для решения этой 

проблемы сделаны первые шаги, включая резолю-

цию, касающуюся права на неприкосновенность лич-

ной жизни в цифровой век (A/RES/68/167), все еще 

существуют проблемы в связи с защитой и поощре-

нием права на неприкосновенность частной жизни 

как вне интернета, так и в интернете. 

5. Хотя Бразилия согласна с тем, что терроризм 

заслуживает осуждения и самого решительного про-

тиводействия, использование таких новых техноло-

гий, как ударные беспилотные летательные аппараты 

(БПЛА), чревато моральными последствиями и по-

следствиями с точки зрения прав человека и связано 

с опасностью совершения действий, похожих на дей-

ствия террористов. Поэтому Организации Объеди-

ненных Наций следует рассмотреть сложные вопро-

сы, возникающие при применении новых, дистанци-

онно управляемых технических средств, которые мо-

гут использоваться для убийств на основе сомни-

тельной односторонней правовой базы, в частности 

экстерриториальное развертывание таких техниче-

ских средств небольшим количеством стран, обычно 

с нарушением суверенитета в отношении воздушного 

пространства и в районах, в которых необязательно 

ведется война. Применение БПЛА приводит к почти 

абсолютной асимметричной уязвимости стран, об-

щин и лиц, против которых они используются; по-

этому необходимо тщательно рассмотреть вопросы 

подотчетности, транспарентности и сопутствующего 

ущерба — часто более значительного, чем предпола-

гаемые цели. 

6. Переговоры по резолюциям, относящимся к 

конкретным странам, противоречат цели участия в 

конструктивном, справедливом и сбалансированном 

процессе. В то время как избирательные действия и 

поиск виноватых могут служить политически моти-

вированным повесткам дня, роль государств-членов 

заключается в укреплении международного режима 

прав человека независимо от геополитических инте-

ресов, культуры или идеологии. 

7. Г-н Таула (Новая Зеландия) говорит, что его 

правительство считает соблюдение прав человека как 

на национальном, так и на международном уровне 

крайне важным. В течение прошлого года во всем 

мире имели место ужасные злодеяния и насилие, что 

приводило к нарушению прав миллионов людей. В то 

же время даже в более мирных регионах можно 

наблюдать повседневные нарушения прав. 

8. Важной вехой для коренных народов стали 

Всемирная конференция по коренным народам и ее 

итоговый документ. Новая Зеландия призывает госу-

дарства-члены и систему Организации Объединен-

ных Наций претворить в жизнь ее итоговый доку-

мент, который способствует полной реализации прав 

коренных народов, изложенных в Декларации о пра-

вах коренных народов. 

9. Хотя с точки зрения осознания и провозглаше-

ния прав инвалидов наблюдался весьма обнадежива-

ющий прогресс, включая ратификацию, присоедине-

ние и подписание Конвенции о правах инвалидов ря-

дом новых стран, по-прежнему сохраняется разрыв 

между нормативной базой и фактической практикой. 

Чтобы обеспечить закрепление прав инвалидов в 

программах, утверждаемых Организацией Объеди-

ненных Наций, все государства-члены должны соби-

рать и представлять дезагрегированные данные по 

инвалидности. 

10. Новая Зеландия обеспокоена количеством не-

удовлетворенных просьб к правительствам о поезд-

ках Специального докладчика по вопросу о насилии 

в отношении женщин, их причинами и последствия-

ми. Необходимо разработать политику для устране-

ния коренных причин насилия в отношении женщин, 

в том числе посредством повышения осведомленно-

сти о доступе к многосекторальным услугам и ме-

стам безопасного проживания, изучения пробелов в 

нормативной базе, которые могут существовать на 

уровне международного права прав человека, и 

укрепления усилий по искоренению насилия в отно-

шении женщин. Гендерный фактор должен по суще-

ству учитываться в работе международных органов, 

занимающихся рядом вопросов безопасности и эко-

номических вопросов. Поскольку большое количе-

ство частично совпадающих форм дискриминации по 

половому и гендерному признаку не позволяет жен-

щинам и девочкам достигать наивысшего возможно-

го уровня физического и психического здоровья, гос-

ударствам настоятельно предлагается изучить и рас-

смотреть структурный и системный характер дис-

криминации в отношении женщин. 

11. В условиях нарастания конфликтов и насилия 

во всем мире особое беспокойство вызывает положе-

ние детей в таких обстоятельствах; приветствуются 

усилия государств-членов по содействию доступу к 

негосударственным вооруженным группировкам с 

целью выявления и защиты детей от вербовки для 

участия в вооруженных конфликтах. 
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12. Новая Зеландия приветствует текущий прогресс 

в направлении всеобщей отмены смертной казни по-

средством как отмены, так и введения моратория, а в 

других случаях — посредством дальнейшего ограни-

чения, на основе законодательной реформы, обстоя-

тельств, в которых возможно применение смертной 

казни. Однако делегация страны оратора обеспокоена 

секретностью и неопределенностью, окружающими 

применение смертной казни в некоторых государ-

ствах, недостатками в отношении права на справед-

ливое судебное разбирательство и возможным вос-

становлением смертной казни в некоторых государ-

ствах. 

13. Необходимо укреплять правозащитные структу-

ры, чтобы избежать эрозии достигнутого прогресса, в 

том числе посредством расширения участия госу-

дарств в процессе универсального периодического 

обзора. 

14. Г-н Хан (Пакистан) говорит, что, несмотря на 

многие достойные одобрения достижения в деле все-

стороннего учета прав человека на международном 

уровне, мечта о защите достоинства, присущего каж-

дому мужчине и каждой женщине, и об освобожде-

нии человечества от нехватки самого необходимого 

все еще не в полной мере осуществлена. Миллионы 

все еще живут в крайней нищете, переносят ужасы 

вооруженных конфликтов или страдают под ино-

странной оккупацией. Поскольку по-прежнему име-

ют место грубые нарушения прав человека, часто в 

условиях безнаказанности, необходимо обеспечить 

единообразное применение норм в области прав че-

ловека, привлекая слабых и сильных в равной мере к 

ответственности за любые нарушения. 

15. Пакистан считает, что все права человека явля-

ются универсальными, взаимосвязанными и взаимо-

зависимыми. Гражданские и политические права ле-

жат в основе свободы и достоинства человека, а пра-

во народов на самоопределение представляет собой 

императивную норму международного права. Поощ-

рение экономических и социальных прав, включая 

право на развитие, способствует реализации граж-

данских и политических прав. 

16. Необходимо укрепить национальные и между-

народные гарантии от современных форм расовой и 

религиозной дискриминации. Вопрос о смертной 

казни должен быть изучен на сбалансированной и 

комплексной основе, с учетом прав жертв чудовищ-

ных преступлений и настоятельной необходимости 

поддержания социального порядка. 

17. Относящиеся к конкретным странам резолюции 

и мандаты политизируют права человека, ослабляя 

глобальный консенсус, в то время как универсальный 

периодический обзор обеспечивает наилучшую 

платформу для привлечения государств-членов к ре-

шению проблем прав человека на основе подлинного 

диалога и конструктивного сотрудничества. Меры 

борьбы с терроризмом, в частности применение 

ударных БПЛА и массовой слежки, должны строго 

соответствовать положениям международного права 

прав человека и гуманитарного права. 

18. В качестве одного из членов — учредителей 

Совета по правам человека Пакистан предпринял 

много инициатив по защите прав уязвимых групп, 

включая принятие законов для защиты женщин от 

убийств во имя чести, преступлений с применением 

кислоты, домогательств и дискриминации, а также 

осуществление позитивных действий в целях расши-

рения политических и экономических прав и воз-

можностей женщин на основе резервирования мест в 

законодательных органах, установления квот на ра-

бочие места и равного доступа к кредитам и микро-

финансированию. Поскольку образование и здоровье 

детей являются одной из первоочередных целей, пра-

вительство страны оратора увеличило ассигнования 

на образование до 2 процентов от валового внутрен-

него продукта (ВВП) с целью довести их долю до 4 

процентов к 2018 году. В результате осуществления 

программы по искоренению полиомиелита 90 про-

центов территории страны в настоящее время сво-

бодно от полиомиелита, а вирус полиомиелита типа 3 

полностью искоренен. 

19. В соответствии с Парижскими принципами бу-

дет создана независимая национальная комиссия по 

правам человека, которая будет систематически осу-

ществлять мониторинг положения в области прав че-

ловека в стране, расследовать нарушения, помогать 

жертвам и выносить рекомендации правительству. 

Комиссия будет независимым органом, члены кото-

рого назначаются межпартийным парламентским ко-

митетом, и будет обладать правом вызывать свидете-

лей, получать документы, посещать места содержа-

ния под стражей и анализировать законы, касающие-

ся прав человека. 

20. Удары с применением БПЛА приводят к поте-

рям среди гражданского населения, ограничивают 
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возможности передвижения и свободы и порождают 

атмосферу страха в тех районах, в которых они нано-

сятся. Все операции БПЛА, включая удары по пред-

полагаемым террористам, должны соответствовать 

международному праву прав человека и гуманитар-

ному праву, в частности устоявшимся принципам 

проведения различия, принятия мер предосторожно-

сти и соразмерности при применении силы. Для 

обеспечения справедливости в отношении жертв уда-

ров с применением БПЛА необходимы транспарент-

ность и подотчетность. Прежде всего экстерритори-

альное применение ударов с применением БПЛА 

противоречит Уставу Организации Объединенных 

Наций, поскольку означает нарушение суверенитета 

государств-членов. Дискуссия по этому вопросу 

должна привести к выработке четких руководящих 

принципов в отношении применения ударных БПЛА 

строго в рамках соответствующего международного 

права. 

21. Г-н Эльбахи (Судан) говорит, что Судан присо-

единился к Международному пакту о гражданских и 

политических правах, Международному пакту об 

экономических, социальных и культурных правах, 

Международной конвенции о ликвидации всех форм 

расовой дискриминации, Конвенции о правах ребен-

ка, Конвенции против пыток, Конвенции о правах 

инвалидов, Конвенции о предупреждении преступле-

ния геноцида и наказании за него и конвенциям 

№ 138 и 182 Международной организации труда 

(МОТ). Судан продолжает сотрудничать со всеми 

международными механизмами в области прав чело-

века, в частности Советом по правам человека, о чем 

свидетельствует присутствие Независимого эксперта 

по вопросу о правах человека в Судане на недавней 

сессии Совета в Женеве. 

22. Правительство страны оратора создало инсти-

туциональные и законодательные структуры и при-

няло стратегии, планы и программы в целях поощре-

ния прав человека в Судане. Оно также создало неза-

висимую комиссию по правам человека в соответ-

ствии с Парижскими принципами и специальный 

трибунал для рассмотрения преступлений, совер-

шенных в Дарфуре. Законы Судана четко запрещают 

вербовку детей в возрасте до 18 лет в солдаты, и в 

вооруженных силах созданы подразделения по защи-

те детей, а в полиции — подразделения по защите 

детей и семьи в целях борьбы с насилием в отноше-

нии женщин и девочек. 

23. Судан ввел в действие закон об инвалидах и со-

здал структуру, примером которой является Нацио-

нальный совет по делам инвалидов, а также ввел в 

действие закон, запрещающий торговлю людьми, 

особенно женщинами и детьми. Пустыни Судана яв-

ляются пунктом переправы и коридором для торгов-

ли, и поэтому он провел региональную конференцию 

по вопросам борьбы с торговлей людьми в районе 

Африканского Рога с большим количеством участни-

ков высокого уровня. 

24. Все социальные группы недавно приняли ак-

тивное участие в инициативе по проведению нацио-

нального диалога, предпринятой президентом Рес-

публики с целью обсуждения вопросов, касающихся 

страны и сохранения ее стабильности; ожидается, 

что его итоги позитивно повлияют на всех граждан, 

создав условия для полного осуществления всех 

прав. Судан подтверждает универсальность и неде-

лимость прав человека. Положение в области прав 

человека должно рассматриваться на основе кон-

структивного сотрудничества, которое соответствует 

цели защиты прав человека и в ходе которого такое 

положение не политизируется, а суверенитет госу-

дарств не нарушается. Делегация страны оратора 

считает семью ячейкой общества и поэтому твердо 

выступает против навязывания новых сексуальных 

концепций, определение которых не согласовано на 

международном уровне и которые полностью игно-

рируют религиозные и культурные особенности, тра-

диции и наследие многих народов мира. 

25. Ни одна страна, большая или малая, не обхо-

дится без проблем в области прав человека, чем 

определяется необходимость сотрудничества между 

государствами, которые все могут извлечь пользу из 

опыта друг друга. Ни одна страна не должна припи-

сывать себе высшую мудрость в том, что касается 

положения в области прав человека в другой стране. 

В заключение делегация страны оратора призывает 

принять всеобъемлющий подход к решению проблем 

в области прав человека, учитывающий реализацию 

развития, списание задолженности, последствия из-

менения климата и отмену торговых ограничений и 

односторонних экономических санкций, наложенных 

на некоторые развивающиеся страны, с тем чтобы 

все страны могли выполнять свои обязательства в 

области прав человека. 

26. Г-н Кохона (Шри-Ланка) говорит, что Шри-

Ланка многого достигла с точки зрения показателей 

развития человеческого потенциала как во время пе-
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риода затяжного внутреннего конфликта, так и после 

его окончания. Во время перехода от этапа гумани-

тарной помощи к этапу развития и примирения в 

стране оратора зафиксирован устойчивый экономи-

ческий рост, и она приобрела статус страны со сред-

ним уровнем доходов. Усилия Шри-Ланки с целью 

постконфликтного восстановления и реабилитации 

привели к завершению 96 процентов ее программ 

разминирования к июню 2014 года и переселению 

сотен тысяч внутренне перемещенных лиц (ВПЛ). 

В настоящее время обсуждается закон о восстанов-

лении прав собственности. Тысячи поврежденных 

домов были восстановлены или отремонтированы, а 

система образования в районах, которые были ранее 

затронуты конфликтом, была восстановлена с целью 

обеспечения равного доступа для всех учащихся. 

Значительные ресурсы были выделены для инвести-

ций на севере и востоке страны, что способствовало 

особенно значительному росту на севере, и были 

приняты особые меры для удовлетворения потребно-

стей возглавляемых женщинами домохозяйств и ин-

валидов в северной и восточной провинциях. В обла-

сти примирения Шри-Ланка приняла национальный 

план действий и учредила специальное бюро с целью 

выполнения рекомендаций Комиссии по извлечен-

ным урокам и примирению, а также назначила след-

ственную комиссию по вопросу о пропавших без ве-

сти лицах, которая с помощью международной кон-

сультативной группы расследует тысячи жалоб. 

27. В августе 2013 года Шри-Ланку посетила Вер-

ховный комиссар по правам человека, которой был 

предоставлен неограниченный доступ ко всем частям 

страны. В декабре 2013 года и мае 2014 года состоя-

лись поездки соответственно Специального доклад-

чика по вопросу о правах человека внутренне пере-

мещенных лиц и Специального докладчика по во-

просу о правах человека мигрантов, а Специальному 

докладчику по вопросу о праве на образование было 

направлено приглашение. Шри-Ланка является 

участником основных международных договоров по 

правам человека и регулярно участвовала в деятель-

ности Рабочей группы по насильственным или не-

добровольным исчезновениям. В ноябре 2012 года 

страна оратора прошла второй цикл универсального 

периодического обзора, а недавно был рассмотрен ее 

пятый доклад в соответствии с Международным пак-

том о гражданских и политических правах. Шри-

Ланка также получила высокую оценку учреждений 

Организации Объединенных Наций в связи с ее до-

стижениями в деле продвижения прав женщин и де-

тей. 

28. Делегация страны оратора сожалеет по поводу 

утверждений об угрозах в адрес правозащитных 

групп в Шри-Ланке и попыток заинтересованных 

сторон представить страну как проявляющую нетер-

пимость по отношению к религиозным меньшин-

ствам. Шри-Ланка не потерпит никакого экстремизма 

и будет отвечать только на достоверные обвинения. 

Большую обеспокоенность вызывает избирательное и 

политически мотивированное повышенное внимание 

к конкретным странам со стороны Совета по правам 

человека и Генеральной Ассамблеи. Организация 

следственных комиссий и санкционированных рас-

следований без согласия соответствующих стран не-

приемлема и не только оказывает неблагоприятное 

влияние на эти страны, но и подрывает принципы 

беспристрастности и объективности, закрепленные в 

Уставе Организации Объединенных Наций. Прави-

тельство Шри-Ланки будет и далее участвовать в ра-

боте международных механизмов в области прав че-

ловека и призывает к конструктивному, справедливо-

му и объективному сотрудничеству со стороны 

структур Организации Объединенных Наций. 

29. Г-жа Вадиати (Исламская Республика Иран) 

говорит, что демократия, развитие и соблюдение всех 

прав человека и основных свобод носят взаимозави-

симый и взаимодополняющий характер и должны 

расширяться без проведения различия между разви-

тыми и развивающимися странами, в соответствии с 

целями и принципами Устава Организации Объеди-

ненных Наций. 

30. Исламская Республика Иран глубоко сожалеет 

по поводу того, что в механизме Организации 

Объединенных Наций по правам человека все еще 

существует контрпродуктивная, злонамеренная и по-

литически мотивированная политика навешивания 

ярлыков и посрамления посредством выделения от-

дельных стран, проводимая небольшим количеством 

самопровозглашенных защитников прав человека, 

которые, как ни странно, более других известны гру-

быми нарушениями прав человека на своей террито-

рии и за ее пределами. 

31. Иран глубоко обеспокоен продолжающимися 

серьезными нарушениями прав человека в Канаде, 

которые включают постоянные и систематические 

нарушения прав исконных и коренных народов, в том 

числе широко распространенный расизм, пытки и 
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жестокое обращение при содержании под стражей, 

чрезмерное применение силы, физическое насилие и 

сексуальные посягательства со стороны полицей-

ских, а также плохие здравоохранение, образование и 

условия труда. В течение десятилетий убийства и ис-

чезновения женщин и девочек из числа коренного 

населения и массовое насилие в их отношении явля-

ются одной из национальных проблем в Канаде, ко-

торая требует безотлагательного рассмотрения и рас-

следования всеми соответствующими механизмами 

Организации Объединенных Наций по правам чело-

века, в частности Советом по правам человека. 

32. На международном уровне, вопреки четкой по-

зиции международного сообщества, которое осудило 

недавнюю военную агрессию в секторе Газа, неспра-

ведливая, неправомочная и предвзятая позиция пра-

вительства Канады, безоговорочно поддержавшего 

злодеяния израильского режима, включая массовые 

убийства невинных женщин и детей, является ярким 

примером двойных стандартов и избирательной по-

литики одного из самопровозглашенных защитников 

прав человека, который оправдывает систематиче-

ские нарушения международного гуманитарного пра-

ва и международного права прав человека и серьез-

ные нарушения прав человека самым вопиющим об-

разом и вносит политически мотивированные иници-

ативы и резолюции, направленные против некоторых 

целевых стран. 

33. Вызывает беспокойство также несоблюдение 

Канадой, в своих законах и на практике, своих меж-

дународных обязательств в таких областях, как права 

мигрантов, беженцев, инвалидов и женщин, а также 

расовая дискриминация, домогательства, выделение 

и профилирование азиатской, афроканадской и му-

сульманской общин. 

34. В марте 2014 года Комитет по правам человека 

опубликовал резкий доклад о роли правительства Со-

единенных Штатов в увековечении несправедливости 

как в стране, так и за ее пределами с упоминанием 

25 проблем в области прав человека, в отношении ко-

торых страна не применяла Пакт, включая исчезно-

вения, пытки, незаконные убийства подозреваемых в 

терроризме, убийства по политическим мотивам, 

удары с применением БПЛА и другие тайные опера-

ции, а также ненадлежащее применение одиночного 

заключения. Иран глубоко обеспокоен серьезным по-

ложением невинных иранцев, которые были произ-

вольно арестованы, заключены под стражу и лишены 

свободы в Соединенных Штатах или в других стра-

нах в результате давления со стороны Соединенных 

Штатов вследствие необоснованных утверждений о 

нарушении экстерриториальных санкций, в односто-

роннем порядке наложенных Соединенными Штата-

ми, которые противоречат международному праву. 

Делегация страны оратора призывает Соединенные 

Штаты незамедлительно расследовать положение 

этих невинных задержанных иранцев, которые со-

держатся под стражей в Соединенных Штатах, и га-

рантировать им справедливое судебное разбиратель-

ство и надлежащую законную процедуру. 

35. Предметом беспокойства является также нару-

шение прав человека в странах Европейского союза. 

Серьезными проблемами по-прежнему являются ксе-

нофобские настроения и враждебные высказывания, 

особенно в отношении уязвимых групп, таких как 

рома, мигранты, мусульмане, беженцы и лица, ищу-

щие убежища. Кроме того, в условиях политического 

и экономического кризисов, затронувших Европей-

ский союз и его государства-члены, защита прав че-

ловека в прошлом году редко входила в число перво-

очередных задач Европейского союза, особенно в тех 

случаях, когда лица, испытавшие негативное воздей-

ствие, в частности вышеупомянутые уязвимые груп-

пы, оказываются отброшенными на обочину, а инсти-

туты в большинстве случаев не выполняют обеща-

ния, сформулированные в Хартии Европейского сою-

за об основных правах. 

36. В Соединенном Королевстве ведущие консерва-

тивные лидеры и премьер-министр непрерывно и 

публично выступают с нападками на концепцию и 

применение прав человека как в целом, так и кон-

кретно с точки зрения Европейской конвенции о пра-

вах человека и Закона о правах человека. Новое зако-

нодательство о чрезвычайном положении, о котором 

объявлено в июле 2014 года, предоставит британской 

разведке и правоохранительным органам доступ к 

данным об обмене сообщениями миллионов человек, 

что станет серьезным ударом по праву на неприкос-

новенность частной жизни. 

37. Норвегия давно представляет себя в качестве 

идейной, моральной силы на глобальной сцене и ро-

дины Нобелевской премии мира, однако в действи-

тельности ее послужной список в области прав чело-

века становится все менее впечатляющим, особенно 

в том, что касается лиц, ищущих убежища, и мигран-

тов. Норвежские женщины по-прежнему недостаточ-

но защищены от насилия в семье по закону и на 

практике. Статистические данные о зарегистриро-
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ванных случаях изнасилования и сексуального пося-

гательства не обновляются на регулярной основе. 

Иран разделяет обеспокоенность Европейской ко-

миссии по борьбе против расизма и нетерпимости, 

заявившей, что власти Норвегии не выполнили реко-

мендации Комиссии в отношении расового профили-

рования при задержании и обыске сотрудниками по-

лиции, таможни и иммиграционных служб. 

38. Г-н Самора Ривас (Сальвадор) говорит, что 

важно признавать усилия и прогресс, достигаемый в 

области прав человека, и создавать условия для кон-

структивного диалога, который гарантирует привер-

женность миру и полную, транспарентную и дей-

ственную защиту всех прав человека. Поскольку пра-

ва человека являются одним из неотъемлемых эле-

ментов достижения полномасштабного социального 

развития и мира, Сальвадор стремится выходить за 

пределы своих международных обязательств в обла-

сти прав человека как внутри страны, так и за ее пре-

делами. 

39. Защита прав человека всех людей, независимо 

от их иммиграционного статуса, крайне важна для 

развития. Поэтому делегация страны оратора под-

держивает всеобъемлющую миграционную политику, 

основанную на принципах толерантности, солидар-

ности, полного соблюдения прав человека, гендерно-

го равенства, справедливости, интеграции, социаль-

ного равенства, слаженности и общей ответственно-

сти, недискриминации и наилучшего обеспечения 

интересов ребенка. На различных международных, 

региональных и национальных форумах вопросы ми-

грации, развития и прав человека должны рассматри-

ваться совместно. Международное сообщество 

должно предусмотреть в своих учреждениях, фондах 

и программах совместные действия с целью решения 

многомерной проблемы международной миграции. 

40. Миграционные потоки и их транснациональные 

последствия четко показывают, что проблема выхо-

дит далеко за пределы внутренней политики стран, 

из которых происходят мигранты или через которые 

они проезжают, порождая при этом негативные по-

следствия для всего международного сообщества. 

Поэтому важно, чтобы страны, приверженные делу 

прав человека, повышали осведомленность о доку-

ментах, направленных на защиту несопровождаемых 

детей-мигрантов, что является одной из наиболее се-

рьезных проблем в области международной мигра-

ции. 

41. Согласно докладу Генерального секретаря 

(A/69/277), в настоящее время насчитывается 

35 миллионов международных мигрантов в возрасте 

до 20 лет. Дети и подростки — мигранты, особенно 

не имеющие документов, могут страдать от насилия 

и серьезных нарушений прав человека на пути их 

следования. Этот вопрос должен решаться совместно 

странами происхождения, транзита и назначения. 

Положение несовершеннолетних мигрантов, многие 

из которых не имеют сопровождающих, является 

особой проблемой в плане прав человека и гумани-

тарных прав и должно быть изучено Генеральной Ас-

самблеей. Поэтому Сальвадор, вместе с Гондурасом и 

Гватемалой, предлагает проект резолюции о детях и 

подростках — мигрантах (A/C.3/69/L.52). 

42. В середине XXI века международному сообще-

ству крайне необходимо добиваться создания и 

укрепления условий, способствующих сотрудниче-

ству и солидарности между странами, с учетом про-

блем развития и прав человека, независимо от расы, 

языка, гражданства, религии, возраста, политических 

взглядов, гендерной принадлежности, сексуальной 

ориентации и иммиграционного статуса. Для дости-

жения конкретных результатов в выработке всеобъ-

емлющей концепции, объединяющей права человека, 

миграцию и развитие, необходимы сотрудничество и 

доверие между правительствами. 

43. Г-н Песарвич (Беларусь) говорит, что Беларусь 

всегда выступала против политизации вопроса о пра-

вах человека, считая, что при всеобъемлющем подхо-

де необходимо уделять особое внимание сотрудниче-

ству и учитывать исторические, экономические, по-

литические, этнические, культурные и социальные 

особенности стран. Беларусь сосредоточивается на 

экономических и социальных правах с целью созда-

ния условий для стимулирования и поощрения поли-

тических и гражданских прав, участвуя в универ-

сальном периодическом обзоре и организуя консуль-

тации с представителями государства, научным со-

обществом и гражданским обществом. Беларусь вы-

полняет свои обязательства в области прав человека 

на международном уровне и организовала ряд сове-

щаний по таким темам, как торговля людьми, расовая 

дискриминация, ненависть и нетерпимость в интер-

нете, защита детей и национальная судебная практи-

ка защиты инвалидов. 

44. Беларусь обеспокоена растущей тенденцией 

оказания давления на государства под предлогом за-

щиты прав человека, без учета исторического разви-
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тия государств и их конкретных социальных, куль-

турных, этнических, экономических и политических 

особенностей. К сожалению, прилагается все больше 

усилий для того, чтобы переписать основные между-

народные документы или дать им новое истолкова-

ние. В этой связи применялись односторонние санк-

ции. Поэтому Беларусь приветствует учреждение Со-

ветом по правам человека должности Специального 

докладчика по вопросу о негативном воздействии 

односторонних принудительных мер. 

45. Существует ряд примеров применения двойных 

стандартов, когда Беларусь критиковали многие гос-

ударства, у которых имелись свои собственные про-

блемы в области прав человека. В Канаде, например, 

нарушались права человека коренных народов на их 

землю и ресурсы, подавлялись протесты против при-

менения технологии гидравлического разрыва пласта 

и вводились более строгие законы, чтобы ограничить 

права профсоюзов и получить возможность штрафо-

вать бастующих работников. В Соединенном Коро-

левстве Джулиан Ассанж находился в посольстве Эк-

вадора более двух с половиной лет, подвергались 

произвольному аресту журналисты, совершались 

нападения на средства массовой информации, публи-

ковавшие исследования Сноудена, и появились анти-

мусульманские группы. В Соединенных Штатах раз-

гонялись демонстрации против предложений бом-

бить Сирию, по-прежнему в Гуантанамо содержатся 

заключенные, журналисты подвергались преследова-

ниям, а удары с применением БПЛА в Йемене приве-

ли к гибели многих гражданских лиц. В Чешской 

Республике преследуются рома, и в стране самый 

высокий уровень риска порабощения в результате 

торговли людьми, по данным Фонда «Шагай свобод-

но». Наконец, в Швейцарии наблюдался рост расиз-

ма. Хотя там живут 400 тысяч мусульман, у них нет 

достаточных гарантий от дискриминации, о чем сви-

детельствуют задержки в получении документов и 

случаи выдачи в страны, в которых применяются 

пытки. 

46. Так называемые передовые демократические 

страны критикуют Беларусь, но Беларусь не может 

согласиться с использованием прав человека в поли-

тических целях, избирательных подходов или двой-

ных стандартов. 

47. Г-н Лассо Мендоса (Эквадор), вновь высказав 

обеспокоенность своей страны мерами, принимае-

мыми определенными государствами, которые огра-

ничивают основные права мигрантов, подчеркивает 

необходимость выполнения государствами-членами 

своих международных обязательств в области прав 

человека. Эквадор особенно беспокоит принятие не-

которыми странами назначения государственной по-

литики, предусматривающей введение несоразмер-

ных санкций в случае административных правона-

рушений и нарушающей права мигрантов, включая 

их право на равный доступ к правосудию и к госу-

дарственным и частным учреждениям, которые 

предоставляют помощь и консультационные услуги. 

Будучи возмущенным тем, что некоторые развитые 

страны ограничивают права мигрантов на сексуаль-

ное и репродуктивное здоровье из-за их статуса ми-

грантов, Эквадор настоятельно призывает эти страны 

обеспечить доступ мигрантов к таким услугам и га-

рантировать полное осуществление их прав человека 

несмотря на статус мигрантов. 

48. Текущая нестабильность и последствия гло-

бального финансово-экономического кризиса по-

прежнему сказываются на мигрантах, которые стал-

киваются с высоким уровнем безработицы и частич-

ной безработицы, снижением заработной платы и ро-

стом дискриминации, включая ксенофобию и род-

ственные формы нетерпимости. Эквадор настоятель-

но призывает государства принять более жесткие ме-

ры для защиты мигрантов от незаконных актов наси-

лия или дискриминации по признаку гражданства, 

этнической принадлежности или религиозных веро-

ваний. В связи с этим оратор подчеркивает важность 

политики и программ, направленных на поощрение и 

улучшение создания потенциала для интеграции ми-

грантов в общество стран назначения и формирова-

ние мирных межобщинных отношений. Эквадор при-

зывает все государства-члены защищать права ми-

грантов-детей, особенно несопровождаемых несо-

вершеннолетних, на основе приоритизации наилуч-

шего обеспечения интересов ребенка и воссоедине-

ния семей в контексте политики и программ репатри-

ации. 

49. В соответствии с отдаваемым ею предпочтени-

ем человеческому капиталу перед финансовым капи-

талом, что является одним из приоритетов политики 

Эквадора в течение более чем семи лет, страна ора-

тора стала одним из инициаторов улучшения поло-

жения мигрантов и принципа универсального граж-

данства. В 2008 году Эквадор провозгласил мобиль-

ность населения в качестве конституционного права. 

Его Конституция ставит вне закона все формы дис-

криминации, включая дискриминацию по признаку 
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статуса мигранта, гендерной идентичности и сексу-

альной ориентации, и запрещает возвращение или 

высылку иностранцев в страны, которые представ-

ляют угрозу для жизни, свободы, безопасности и 

неприкосновенности их самих или членов их семей. 

Конституция Эквадора запрещает также высылку 

групп иностранцев и защищает право мигрантов на 

индивидуальное судебное разбирательство. 

50. Несмотря на многочисленные проблемы, с ко-

торыми Эквадор сталкивается как страна происхож-

дения, транзита и назначения мигрантов, он выпол-

нил все свои обязательства по Международной кон-

венции о защите прав всех трудящихся-мигрантов и 

членов их семей и сожалеет по поводу того, что ни 

одна из наиболее развитых стран не присоединилась 

к этой Конвенции. В этом контексте в стране созданы 

программы стимулирования с целью содействия ре-

патриации эмигрантов из Эквадора и осуществлены 

меры для облегчения их реинтеграции. Оратор под-

черкивает важность усилий, предпринимаемых Со-

обществом государств Латинской Америки и Кариб-

ского бассейна (СЕЛАК) в области миграции, вклю-

чая недавнее Совещание по вопросам миграции, про-

веденное в стране. 

51. Г-жа Смайла (Нигерия) вновь подтверждает 

твердую убежденность своей страны в универсаль-

ности, неделимости, взаимозависимости и взаимо-

связанности всех прав человека. Нигерия в полной 

мере сотрудничала в рамках процесса универсально-

го периодического обзора — единственного меха-

низма, обеспечивающего единообразные рамки для 

оценки соблюдения прав человека всеми государ-

ствами-членами, и в ходе второго цикла обзора 

направила бессрочное приглашение посетить Ниге-

рию всем мандатариям специальных процедур. По-

средством активного участия в работе механизмов по 

правам человека на национальном, региональном и 

международном уровнях страна оратора в основном 

выполнила свои обязательства перед Советом по пра-

вам человека. 

52. Правительство Нигерии укрепило свою право-

вую базу в области прав человека, в частности по-

средством присоединения к широкому кругу соответ-

ствующих международных и региональных докумен-

тов. В ее Конституцию были внесены поправки с це-

лью создания национального суда, ответственного за 

рассмотрение дел, связанных с гражданскими права-

ми работников, — реформы, которая привела к уси-

лению защиты прав работников. Приверженность 

правительства основанному на соблюдении прав, 

ориентированному на интересы малоимущих и учи-

тывающему гендерную проблематику подходу к 

управлению экономикой находит отражение в его по-

вестке дня «Перспектива на 2020 год», направленной 

на стимулирование быстрого и устойчивого экономи-

ческого роста и гарантирование благополучия и про-

изводительности нигерийцев по ряду показателей. 

Эта повестка дня содержит стратегию систематиче-

ского учета гендерной проблематики во всей полити-

ке и программах правительства, и в настоящее время 

выделяются ресурсы для ускорения принятия зако-

нопроекта, связанного с гендерной проблематикой. 

53. Чрезмерное внимание к гражданским и полити-

ческим правам за счет экономических, социальных и 

культурных прав вредно с учетом широчайшего рас-

пространения нищеты, конфликтов и болезней во 

всем мире, особенно в развивающихся странах. 

Необходимо уделить должное внимание экономиче-

ским и социальным правам посредством переориен-

тации международных правозащитных механизмов 

на продвижение этих прав и увеличение помощи на 

цели развития и финансовой помощи развивающимся 

странам, что представляет собой крайне важные ша-

ги для достижения Целей развития тысячелетия и 

выполнения повестки дня в области развития на пе-

риод после 2015 года. Нигерия вновь подтверждает 

свою приверженность продвижению диалога и со-

трудничества в целях защиты универсальных прав 

человека. 

54. Г-жа аль-Мазейни (Кувейт) говорит, что Ку-

вейт уделяет основное внимание роли органов по 

правам человека и их усилиям по содействию со-

трудничеству с государствами с целью создания со-

гласованных механизмов, обеспечивающих осу-

ществление прав человека, без подрыва сущности 

культурных и религиозных традиций и ценностей 

каждого государства в результате внедрения проти-

воречивых концепций, не признаваемых в соответ-

ствии с международным правом прав человека. 

55. Вопрос о правах человека является одной из 

первоочередных задач для Кувейта вследствие его 

убежденности в том, что соблюдение прав человека 

тесно связано с устойчивым развитием, как закреп-

лено в Уставе Организации Объединенных Наций. 

Законодательство Кувейта призвано обеспечить 

наивысший уровень защиты прав человека, гаранти-

руя осуществление основных свобод в соответствии 

с Конституцией и соответствующими законами. Ку-
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вейт стремился внедрить ценности прав человека, 

поощряя культуру соблюдения прав человека на всех 

уровнях. В области образования права человека были 

включены в качестве предмета преподавания в 2006 

году в книгу, призванную повысить осведомленность 

учащихся о важности демократии, Конституции и 

правах человека, а также о роли международных ор-

ганизаций в защите прав человека. 

56. Обеспокоенность делегации страны оратора по 

поводу прав человека объясняется ее убежденностью 

в том, что они оказывают влияние на жизнь как от-

дельных людей, так и общества в целом. Поэтому 

принципы прав человека включены в национальные 

планы развития в соответствии с Законом № 9 от 

2010 года, особенно в том, что касается осуществле-

ния международных документов по правам человека, 

к которым присоединился Кувейт, включая Между-

народный пакт о гражданских и политических пра-

вах, Международный пакт об экономических, соци-

альных и культурных правах, Конвенцию о ликвида-

ции всех форм дискриминации в отношении женщин, 

Конвенцию против пыток, Конвенцию о правах ре-

бенка и два дополнительных протокола к ней и Кон-

венцию о правах инвалидов. 

57. После присоединения в 1960 году к Междуна-

родной организации труда Кувейт ратифицировал 

19 конвенций об основных трудовых правах. После 

принятия в 2010 году первого периодического докла-

да в рамках универсального периодического обзора 

Совета по правам человека Кувейт предпринял серь-

езные усилия в целях осуществления выводов по ре-

зультатам обзора, в том числе посредством создания 

комиссии для подготовки докладов о координации 

национальных усилий в контексте осуществления 

добровольных обязательств или рекомендаций госу-

дарств и посредством разработки проекта закона о 

создании национальных учреждений, занимающихся 

поощрением и защитой прав человека, в соответ-

ствии с Парижскими принципами. В январе 2015 года 

Кувейт представит свой второй периодический до-

клад рабочей группе по универсальному периодиче-

скому обзору Совета по правам человека. 

58. В результате повышенного внимания, уделяемо-

го вопросам прав человека, имело место много изме-

нений, главным образом в связи со случаями нару-

шения прав человека. В этом контексте Кувейт осуж-

дает незаконные методы Израиля на оккупированной 

палестинской территории и продолжающееся нару-

шение им прав человека палестинского народа, в том 

числе посредством введения ограничений свободы 

передвижения, аннексии территории, разрушения 

домов и других грубых нарушений принципов прав 

человека, закрепленных в резолюциях Организации 

Объединенных Наций и четвертой Женевской кон-

венции 1949 года. 

59. На международном сообществе лежит большая 

ответственность за прекращение этих незаконных 

нарушений со стороны оккупирующей державы, а 

также обязанность выполнить свои обязательства по 

осуществлению законных международных резолю-

ций. Делегация страны оратора разделяет обеспоко-

енность, высказанную Специальным докладчиком по 

вопросу о положении в области прав человека на па-

лестинских территориях, оккупируемых с 1967 года, 

в отношении трагедии, постигшей сектор Газа после 

начала военных операций Израиля в июле 2014 года, 

и ее воздействия на гражданское население. Кувейт 

испытывает боль от продолжающегося насилия в Си-

рии, которому пошел уже четвертый год, и его губи-

тельных последствий для людей и имущества. При-

мерно половина населения страны живет в тяжелых с 

гуманитарной точки зрения обстоятельствах, будь то 

в качестве беженцев в соседних странах или в каче-

стве перемещенных лиц. 

60. Кувейт подчеркивает необходимость удвоить 

международные усилия, с тем чтобы обеспечить до-

ставку гуманитарной помощи в осажденные районы 

и ускорить политическое решение, которое позволит 

сирийскому народу осуществить свои надежды на 

свободную и достойную жизнь. Оратор вновь под-

тверждает обязательство своей страны по поощре-

нию и распространению культуры соблюдения прав 

человека и международного сотрудничества на осно-

ве участия во всех международных форумах по пра-

вам человека и партнерства со всеми структурами 

Организации Объединенных Наций и другими соот-

ветствующими структурами, а также неправитель-

ственными правозащитными организациями, в целях 

достижения лучшей жизни для всего человечества. 

61. Г-жа Мелон (Аргентина) говорит, что нацио-

нальная повестка дня ее страны в области развития, 

направленная на поощрение расширения соблюдения 

прав человека и социальной интеграции для всех, ос-

нована на твердой вере во взаимозависимость и уни-

версальность прав человека и в фундаментальную 

связь между правами человека и развитием. С этой 

целью делегация страны оратора выпустила совмест-

ное заявление с Группой друзей Факультативного 
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протокола к Международному пакту об экономиче-

ских, социальных и культурных правах для поощре-

ния более широкой ратификации этого документа. 

Аргентина приветствует присоединение новых стран 

к Протоколу, который следует рассматривать как не-

оценимое средство осуществления международных 

обязательств в области прав человека. 

62. Аргентина поддерживает большое количество 

инициатив и проектов резолюций, направленных на 

защиту детей от насилия и поощрение полного осу-

ществления всех их прав человека независимо от их 

состояния или статуса мигрантов. Международный 

диалог по этим вопросам способствует националь-

ным дискуссиям, которые необходимы для содей-

ствия осуществлению прав человека, включая права, 

гарантируемые в соответствии с Конвенцией о пра-

вах ребенка. Необходимо принять меры с целью 

классификации различных форм эксплуатации и 

насилия, которым подвергаются дети, на основе ис-

пользования новых информационно-коммуника-

ционных технологий и с целью защиты потенциаль-

ных жертв. С этой целью необходимо укрепить наци-

ональное законодательство в соответствии с между-

народным правом, с тем чтобы защитить детей от 

этих и других возникающих опасностей. 

63. Для поддержания регулярного и открытого диа-

лога по вопросам прав человека крайне важны даль-

нейшие обсуждения между государствами-членами, 

мандатариями специальных процедур и другими пра-

возащитными механизмами. Аргентина активно участ-

вовала в разработке Международной конвенции для за-

щиты всех лиц от насильственных исчезновений — пер-

вого юридически обязательного документа, в котором 

дается определение насильственного исчезновения в ка-

честве широко распространенной и систематической 

практики и преступления по уголовному праву. Комитет 

по насильственным исчезновениям проводит работу с 

целью укрепления превентивного аспекта Конвенции 

посредством разработки механизмов мониторинга и ран-

него предупреждения. Наконец, Аргентина вновь под-

тверждает свою неизменную приверженность борьбе с 

безнаказанностью за нарушения прав человека. 

64. Г-жа Мучу (Марокко) вновь подтверждает при-

верженность своей страны развитию и осуществле-

нию международного права прав человека. На про-

тяжении более двух десятилетий Марокко осуществ-

ляет повестку дня последовательных демократиче-

ских реформ, которая направлена на укрепление вер-

ховенства права и продвижение прав человека. После 

принятия Конституции 2011 года, которая обеспечи-

вает типовой механизм защиты прав человека, боль-

шое число заинтересованных сторон вступили в кон-

структивный национальный диалог, направленный на 

обеспечение защиты этих прав в законодательстве и 

на практике. Этот диалог привлек внимание, в част-

ности, к успехам Марокко в деле защиты прав уязви-

мых групп и содействия осуществлению экономиче-

ских, социальных и культурных прав. В число до-

стижений в этих областях входили принятие нацио-

нальной политики в отношении мигрантов и лиц, 

ищущих убежища, и начало осуществления плана, 

направленного на содействие устойчивому развитию 

южных провинций Марокко. Диалог был также со-

средоточен на значительном успехе в деле укрепле-

ния ее институционального механизма в области 

прав человека; ею были достигнуты превзошедшие 

ожидания результаты работы региональных механиз-

мов Марокканского национального совета по правам 

человека, а этот успех был подкреплен решением 

правительства отвечать на все жалобы и предложе-

ния по вопросам прав человека, передаваемые ему 

этим органом, в трехмесячный срок. Этот децентра-

лизованный механизм мониторинга, первый в своем 

роде в регионе, получил высокую оценку со стороны 

большинства за свою действенность и был признан 

передовой практикой. 

65. Что касается международных обязательств, 

страна оратора выполняет рекомендации универ-

сального периодического обзора и договорных орга-

нов. Ее посетили девять мандатариев специальных 

процедур, а девятнадцати мандатариям специальных 

процедур были направлены приглашения. Марокко 

приводит свое национальное законодательство в со-

ответствие с международными документами по пра-

вам человека, уделяя особое внимание областям 

гражданского и военного правосудия, уголовным за-

конам, относящимся к прессе и уголовному судопро-

изводству, и законам о доступе к информации. Стра-

на находится на конечном этапе ратификации Фа-

культативного протокола к Конвенции против пыток 

и других жестоких, бесчеловечных или унижающих 

достоинство видов обращения и наказания и только 

что начала процесс ратификации Факультативного 

протокола к Конвенции о правах ребенка, касающе-

гося процедуры сообщений. Гордясь своими дости-

жениями к настоящему времени, Марокко признает, 

что для укрепления верховенства права необходимо 

опираться на уроки, извлеченные из прошлого, и со-

действовать регулярному укреплению прав человека 
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и их неделимости, взаимозависимости и универсаль-

ности. 

66. Учитывая, что в деле достижения Целей разви-

тия тысячелетия существуют проблемы, от которых 

особенно страдают наименее развитые страны и ма-

лые островные развивающиеся государства, крайне 

важно сохранять наследие Венской конференции. С 

этой целью Марокко неизменно подчеркивало необ-

ходимость избегать использования прав человека в 

политических целях и рассматривать все права чело-

века как равноценные и взаимозависимые. В контек-

сте повестки дня в области развития на период после 

2015 года крайне важно укреплять предупреждение 

нарушений прав человека посредством осуществле-

ния международных обязательств в области прав че-

ловека и создания соответствующих механизмов на 

национальном и международном уровнях. Необходи-

мо также предпринять шаги по укреплении роли 

Управления Верховного комиссара по правам челове-

ка и обеспечению выделения этому органу средств в 

достаточном объеме. С учетом обязательства Марок-

ко по содействию роли гражданского общества, что 

является одной из целей, получивших отражение в ее 

Конституции, страна была выбрана в качестве при-

нимающей страны второго Всемирного форума по 

правам человека в ноябре 2015 года по теме прав де-

тей. Воспринимая признание международным сооб-

ществом своих достижений как честь, Марокко не 

пожалеет усилий, чтобы обеспечить успех этого ме-

роприятия. 

67. Г-н Тупуниуа (Тонга), приветствуя рекоменда-

ции Генерального секретаря о поощрении прав чело-

века мигрантов — вопросе, имеющем особое значе-

ние для его страны, говорит, что Тонга полна реши-

мости выполнить обязательства в отношении прав 

человека, содержащиеся в программе «Путь Самоа». 

Тонга получила высокую оценку за свое серьезное 

участие в процессе универсального периодического 

обзора, который привлек внимание к существенному 

прогрессу, достигнутому ею в создании демократи-

ческой политической системы. После первых всеоб-

щих выборов в стране для участия в голосовании за-

регистрировались более 49 000 человек, в большин-

стве своем молодых избирателей, что означает уве-

личение на 17 процентов за два года. Тонга укрепила 

верховенство права во всех секторах общества по-

средством принятия закона о полиции и закона о 

тюрьмах, направленных на предотвращение злоупо-

треблений в системе правосудия. Виновные в зло-

употреблениях в тюрьмах привлекаются в установ-

ленном порядке к ответственности, а случаи смерти 

гражданских лиц в результате действий полиции 

крайне редки. Хотя Тонга не ратифицировала Кон-

венцию против пыток и других жестоких, бесчело-

вечных или унижающих достоинство видов обраще-

ния и наказания, она продемонстрировала правовой 

потенциал для действенной борьбы с пытками и бес-

человечным обращением. 

68. Страна оратора взяла на себя дополнительные 

обязательства по поощрению образования и улучше-

нию представленности женщин на руководящих 

должностях и организовала кампании с целью 

предотвращения насилия в семье и гендерного наси-

лия. Она также предприняла усилия с целью защиты 

прав инвалидов и создала в правительстве отдел по 

вопросам продовольствия, женщин и развития моло-

дежи для подготовки молодежи к роли защитников 

прав человека. 

69. Несмотря на эти достижения, Тонга все еще ис-

пытывает затруднения в выполнении обязательств по 

снижению уровня коррупции и укреплению защиты 

свободы выражения мнений, информации и прессы. 

Женщины также по-прежнему недопредставлены в 

государственных органах. Будущий прогресс будет 

зависеть от наличия необходимых ресурсов и про-

должения подлинных и прочных партнерских отно-

шений с другими государствами, международными 

организациями и неправительственными организаци-

ями. Хотя национальные действия имеют первосте-

пенное значение, международное сотрудничество 

особенно важно для решения специфических про-

блем в области прав человека, с которыми сталкива-

ются малые островные развивающиеся государства, в 

частности при обеспечении их права на развитие и 

предотвращении злоупотреблений, возникающих в 

результате воздействия изменения климата. Про-

грамма «Путь Самоа» служит полезной основой для 

усилий в области сотрудничества в связи с этим. 

70. Г-н Линн (Мьянма) говорит, что в условиях 

сложной и растущей мировой нестабильности при-

зывы к защите основных прав человека громко зву-

чат во всем мире. Хотя для осуществления этих прав 

необходимо международное сотрудничество, оно 

иногда ослабляется из-за избирательного выделения 

стран по политическим причинам и навязывания 

двойных стандартов. Будучи приверженной поддерж-

ке принципов суверенитета, равенства и невмеша-

тельства, Мьянма отвергает резолюции, относящиеся 
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к конкретным странам, которые часто оказываются 

бесполезными и даже нецелесообразными в плане 

продвижения прав человека. Поскольку страна гото-

вится к своему второму циклу универсального пери-

одического обзора, оратор подчеркивает исключи-

тельную надежность этого механизма для оценки по-

ложения в области прав человека во всех странах. 

71. Успехи Мьянмы в области прав человека устра-

нили необходимость в резолюциях, относящихся к 

отдельным странам, и конкретных мандатах для рас-

смотрения положения в области прав человека в ней, 

и с учетом существенных текущих реформ в стране 

следует оценить необходимость продолжения оказа-

ния добрых услуг Генеральным секретарем в соот-

ветствии с рекомендацией, содержащейся в его до-

кладе (A/69/362). Будучи сторонником сотрудниче-

ства, а не конфронтации, Мьянма участвует в диалоге 

по вопросам прав человека с Японией, Соединенны-

ми Штатами и Европейским союзом. Она укрепила 

свою национальную комиссию по правам человека в 

соответствии с Парижскими принципами и получает 

техническую помощь и помощь для создания потен-

циала от Управления Верховного комиссара по пра-

вам человека. Мирный переход страны к демократи-

ческому обществу, хотя он не завершен, широко при-

знается. К ее достижениям в этом контексте относят-

ся, в частности, укрепление демократических инсти-

тутов и правовой базы страны, продвижение нацио-

нального примирения, расширение свободы выраже-

ния мнений и удовлетворение социально-экономи-

ческих потребностей, экономическое стимулирова-

ние посредством иностранных прямых инвестиций и 

активизация международного сотрудничества. Для 

сбалансированного и беспристрастного рассмотрения 

новой демократической реальности в Мьянме необ-

ходимы концептуальный сдвиг и дальнейшее участие 

со стороны международного сообщества. 

72. Г-н Рахман (Бангладеш) говорит, что привер-

женность его страны защите универсальных прав че-

ловека и основных свобод отражена в ее Конститу-

ции, в которой закреплены принципы Всеобщей де-

кларации прав человека. Будучи убежденной в том, 

что права человека являются неделимыми, взаимоза-

висимыми и взаимодополняющими, Бангладеш под-

писала все основные международные документы по 

правам человека и разработала прочную правовую и 

институциональную базу, которая, в сочетании с ди-

намичным гражданским обществом и свободными 

средствами массовой информации, способствует 

обеспечению осуществления ее населением всего 

спектра прав. Как и любая страна, Бангладеш не мо-

жет претендовать на безупречность в области прав 

человека и по-прежнему сталкивается с широко рас-

пространенной нищетой — одним из главных пре-

пятствий на пути осуществления основных прав. 

Правительство страны стремится решать эту пробле-

му на основе ряда стратегий и программ, направлен-

ных на поощрение более широкого осуществления 

прав человека посредством реализации права на раз-

витие – одного из предварительных условий прочной 

демократии и работоспособного политического про-

цесса. Поэтому необходимо активизировать усилия 

по поощрению этого права, в котором, к сожалению, 

часто отказывают по политическим причинам, осо-

бенно в контексте повестки дня в области развития 

на период после 2015 года. 

73. Исходя из своей веры в принципы универсально-

сти, неизбирательности, беспристрастности и объектив-

ности, Бангладеш отвергает политически мотивиро-

ванные резолюции, которые направлены в адрес раз-

вивающихся стран без учета их уровня развития, об-

становки в стране, религиозных традиций, культуры 

или особых проблем, с которыми они сталкиваются. 

Необходимо уделять больше внимания обеспечению 

поддержки уважения к государственному суверени-

тету и невмешательства во внутренние дела — ос-

новных принципов международных отношений. 

74. Бангладеш серьезно обеспокоена дальнейшей 

эскалацией нарушений прав человека на оккупиро-

ванной палестинской территории, где тысячи детей 

сталкиваются с ужасающим насилием, а гражданское 

население борется за свои основные права. Несмотря 

на игнорирование виновными неоднократных призы-

вов международного сообщества, необходимо при-

ложить коллективные усилия, чтобы заставить окку-

пирующие силы прекратить свои вопиющие наруше-

ния. Международное сообщество должно продемон-

стрировать не просто поддержку, а подлинную при-

верженность, чтобы поощрять права человека на ос-

нове диалога, консультаций и сотрудничества, обес-

печиваемых с помощью таких механизмов, как уни-

версальный периодический обзор. 

75. Г-жа Маммадова (Азербайджан) подчеркивает 

обязательство своей страны защищать права пропав-

ших без вести лиц и высказывает беспокойство по 

поводу нынешнего роста их числа в условиях воору-

женных конфликтов во всем мире. Отсутствие ин-

формации об их местонахождении ведет к росту уяз-
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вимости и недоверия со стороны жертв и членов их 

семей, а тот факт, что проблема не решается, только 

препятствует примирению в затронутых конфликтом 

странах. Проблема пропавших без вести лиц не 

должна политизироваться или ставиться в зависи-

мость от политического урегулирования споров, по-

скольку эти лица сталкиваются с большим количе-

ством нарушений их основных прав человека. По-

этому ключевую роль в защите их прав и уменьше-

нии их числа играют уважение к международным 

обязательствам в области прав человека и их выпол-

нение. 

76. Первоочередное внимание необходимо уделять 

превентивным мерам, в том числе принятию и 

укреплению национальных законов в соответствии с 

соответствующими санкциями по международному 

гуманитарному праву. Для облегчения страданий 

членов семей и борьбы с безнаказанностью необхо-

димо также гарантировать право на установление ис-

тины, а для обеспечения подотчетности необходимо 

поощрять передовые методы проведения уголовных 

расследований, извлечения останков с использовани-

ем методов судебной медицины и преследования по 

делам о пропавших без вести лицах. Несмотря на до-

стигнутые в некоторых частях света успехи, по-

прежнему существуют препятствия, связанные с от-

сутствием информации, доступа и недостатком поли-

тической воли гарантировать подотчетность. 

77. Военная агрессия Армении привела к тому, что 

в общей сложности пропавшими без вести числятся 

4604 гражданина Азербайджана; это один из самых 

высоких показателей численности пропавших без ве-

сти лиц в мире. С помощью международных органи-

заций государственная комиссия Азербайджана по 

военнопленным, заложникам и пропавшим без вести 

лицам с 2004 года расследовала и закрыла 1070 дел, а 

недавно начала осуществление пилотного проекта 

совместно с Международным комитетом Красного 

Креста, направленного на сбор ДНК пропавших без 

вести лиц. Попытки властей Азербайджана и между-

народных организаций получить доступ к оккупиро-

ванным территориям или информации о местонахож-

дении пропавших без вести азербайджанцев система-

тически срывались Арменией, которая продолжает 

нарушать право членов семей на установление исти-

ны. Что касается недавнего захвата Арменией трех 

гражданских лиц – азербайджанцев, один из которых 

был жестоко убит, Азербайджан хочет объяснить, что 

эти граждане были захвачены в пределах его между-

народно признанных границ; что ограничение или 

запрет на свободное передвижение граждан Азербай-

джана по территории Азербайджана не допускается 

за исключением обстоятельств, предусмотренных 

национальным правом страны; и что поэтому Азер-

байджан обладает исключительными полномочиями 

на уголовное преследование по данному делу. Это 

дело служит примером проводимой Арменией поли-

тики этнической чистки, которая направлена на до-

стижение полной оккупации азербайджанских терри-

торий и предотвращение возвращения сотен тысяч 

гражданских лиц в свои дома. Для защиты двух жи-

вых заложников от незаконного содержания под 

стражей и уголовного преследования необходимо 

срочное вмешательство международных субъектов. 

78. Г-жа Нгуен Фыонг Нга (Вьетнам) говорит, что 

сообщения о лицах, живущих в крайней нищете или 

в условиях конфликтов, которые не могут посещать 

школу или страдают от голода, привлекают внимание 

к положению миллионов, лишенных возможности 

осуществлять свои основные права человека. Меж-

дународное сообщество по-прежнему стремится к 

миру, стабильности и развитию, и главную роль в ре-

ализации этих устремлений играет Организация Объ-

единенных Наций. Совет по правам человека, в част-

ности универсальный периодический обзор, способ-

ствует диалогу и сотрудничеству между государства-

ми-членами по вопросам прав человека. Для обеспе-

чения его успеха крайне важны сбалансированная 

повестка дня, охватывающая все социальные, эконо-

мические, культурные, гражданские и политические 

права, и твердая воля к достижению консенсуса в 

Совете. 

79. Для содействия всем странам в укреплении 

прав человека для всех необходимо укрепить диалог, 

техническую помощь и создание потенциала. Вьет-

нам внес существенный вклад в работу Совета по 

правам человека в течение своего первого года пре-

бывания в качестве его члена и твердо привержен со-

трудничеству с государствами-членами в целях обес-

печения выполнения Советом своего мандата. 

80. Конечной целью и движущей силой устойчиво-

го развития Вьетнама является благополучие его 

народа. Правительство страны укрепило свою норма-

тивно-правовую базу и осуществляет различные со-

циально-экономические программы с целью обеспе-

чения социальной безопасности и повышения уровня 

жизни. Соблюдается и поощряется свобода выраже-

ния мнений и доступа к информации, и постоянно 
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растет роль средств массовой информации. Мирно 

сосуществуют основные мировые религии, и строго 

запрещена дискриминация по признаку вероиспове-

дания. 

81. Одним из приоритетов для Вьетнама являются 

международное сотрудничество и диалог по вопросу 

о поощрении и защите прав человека. Он продолжает 

вести регулярные двусторонние диалоги с партнера-

ми и активно участвует в региональных усилиях, в 

частности в работе Межправительственной комиссии 

Ассоциации государств Юго-Восточной Азии по пра-

вам человека. В феврале 2014 года Вьетнам предста-

вил свой второй национальный доклад в рамках уни-

версального периодического обзора и продолжит 

взаимодействовать с мандатариями специальных 

процедур Совета по правам человека. 

82. Правительство страны оратора завершает рати-

фикацию Конвенции против пыток и других жесто-

ких, бесчеловечных или унижающих достоинство 

видов обращения и наказания и Конвенции о правах 

инвалидов. Вьетнам удвоит усилия в целях обеспече-

ния полного осуществления прав человека всеми 

вьетнамцами и привержен сотрудничеству со всеми 

партнерами в целях защиты и поощрения прав чело-

века во всем мире. 

83. Г-н Лупан (Республика Молдова) говорит, что 

Республика Молдова полностью привержена защите 

прав человека и высоко оценивает работу органов 

Организации Объединенных Наций в этом отноше-

нии. Правительство страны оратора полностью под-

держивает стратегические рамки на период 2014–

2015 годов и приведет свой национальный вклад и 

передовые региональные методы в соответствие с их 

приоритетами. Как активный член Совета Европы и 

участник диалога по правам человека между Евро-

пейским союзом и Республикой Молдова, правитель-

ство содействовало координации и тесному взаимо-

действию между международными и региональными 

механизмами в качестве более эффективного и еди-

ного подхода к осуществлению и поощрению прав 

человека. 

84. Республика Молдова отменила смертную казнь 

в 1995 году и с тех пор выступает за ее отмену на 

всех соответствующих международных форумах. 

Всем государствам настоятельно предлагается при-

соединиться к глобальному мораторию на смертную 

казнь. 

85. Республика Молдова является кандидатом в 

члены Совета по правам человека на период 2020–

2022 годов. Правительство придает большое значе-

ние универсальному периодическому обзору и в ап-

реле 2014 года совместно с Международной органи-

зацией франкоязычных стран и Управлением Верхов-

ного комиссара по правам человека организовало 

четвертый семинар франкоязычных стран по универ-

сальному периодическому обзору, который послужил 

платформой для обмена опытом по вопросам осу-

ществления рекомендаций, вынесенных в ходе уни-

версального периодического обзора, и для повыше-

ния прочности механизма. Необходимо уделить по-

вышенное внимание выполнению и контролю за вы-

полнением рекомендаций, вынесенных в рамках про-

цесса универсального периодического обзора, дого-

ворными органами и мандатариями специальных 

процедур. В качестве одного из участников оптими-

зации таких рекомендаций Республика Молдова мо-

жет подтвердить их действенность в систематиче-

ском осуществлении прав человека и может служить 

полезным примером для других государств-членов. 

86. Разрешение положения в области прав человека 

в Приднестровском регионе Республики Молдова, в 

котором неразрешенный конфликт по-прежнему 

находится вне рамок процесса мониторинга нацио-

нальных и международных правозащитных механиз-

мов, остается одним из самых первоочередных во-

просов национальной повестки дня. Еще одним во-

просом, вызывающим у правительства большое бес-

покойство, является работа школ, использующих ла-

тиницу, в вышеуказанном регионе. На протяжении 

многих лет такие школы подвергались различным 

формам давления и запугивания со стороны различ-

ных приднестровских структур и работали в атмо-

сфере неопределенности и отсутствия безопасности, 

помимо того что сталкивались со множеством про-

блем, включая дискриминационную политику. Пра-

вительство страны оратора привержено поиску ре-

шений на основе диалога и неизменно обращалось к 

приднестровской стороне с просьбами воздерживать-

ся от любых односторонних действий, которые могут 

привести к ухудшению положения этих школ. По-

прежнему существует большая необходимость во 

внимании к этому вопросу со стороны международ-

ных партнеров. 

87. В момент, когда повестка дня в области разви-

тия близка к завершению, международному сообще-

ству следует укрепить связи между тремя компонен-
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тами устойчивого развития. Для прогресса в области 

развития необходим подход, основанный на соблю-

дении прав человека. 

88. Г-н Кыдыров (Кыргызстан) говорит, что пра-

вительство его страны придает большое значение 

обеспечению основных прав человека и свобод, за-

крепленных в Уставе Организации Объединенных 

Наций, Всемирной декларации прав человека и дру-

гих основных международно-правовых документах. 

Необходимо укрепить возможности Организации 

Объединенных Наций и ее учреждений по поощре-

нию и защите прав человека. В качестве члена Груп-

пы друзей верховенства права Кыргызстан поддер-

живает предложение о том, что центральное место в 

повестке дня в области развития на период после 

2015 года должны занимать верховенство права и 

права человека для всех. 

89. Правительство страны оратора преисполнено 

решимости следовать общепризнанным правовым 

принципам. Целями Национальной стратегии устой-

чивого развития на 2013–2017 годы являются по-

строение государства, руководствующегося верхо-

венством права, и достижение устойчивого развития. 

В соответствии со Стратегией правительство пред-

принимает шаги с целью совершенствования норма-

тивно-правовой базы и всеобъемлющей реформы су-

дебной, правоприменительной и пенитенциарной си-

стем и обеспечения гендерного равенства, укрепле-

ния роли молодежи и защиты прав детей, инвалидов 

и малообеспеченных. 

90. Кыргызстан отменил смертную казнь, внес по-

правки в уголовное законодательство и принял новый 

кодекс законов о правах ребенка. Разработана и пред-

ставлена на рассмотрение парламента государствен-

ная программа по вопросам правосудия в отношении 

несовершеннолетних. Деятельность в области прав 

человека привела, в частности, к созданию в ноябре 

2013 года Координационного совета по правам чело-

века, который обладает полномочиями для совершен-

ствования механизмов по обеспечению защиты прав 

человека и основных свобод всех лиц и граждан, вы-

полнения Кыргызстаном своих международных обя-

зательств. 

91. Роль Омбудсмена должна получить надлежащее 

отражение в повестке дня в области развития на пе-

риод после 2015 года в качестве одного из действен-

ных механизмов защиты и поощрения прав человека. 

Парламент во все большей степени участвует в зако-

нодательной деятельности и мониторинге, связанных 

с принятием и осуществлением законодательства в 

области прав человека, и в укреплении сотрудниче-

ства с гражданским обществом. Международные 

учреждения в области прав человека, включая 

Управление Верховного комиссара по правам челове-

ка, играют важную роль в деятельности по построе-

нию мира, стабильности и безопасности. Однако для 

повышения действенности механизмов по правам че-

ловека и укрепления всеобъемлющего характера 

принимаемых мер международному сообществу сле-

дует учитывать национальные и региональные осо-

бенности и исторические, культурные и религиозные 

события. 

92. В 2010 году Кыргызская Республика представи-

ла свой доклад в рамках процесса универсального 

периодического обзора, и из 168 рекомендаций были 

приняты 154. Она завершает подготовку второго 

национального доклада в рамках периодического об-

зора, в результате чего общее количество докладов, 

представленных договорным органам Организации 

Объединенных Наций, достигло шести. 

93. Необходимо повысить эффективность Совета по 

правам человека. У многих стран, в частности разви-

вающихся стран, нет ресурсов, необходимых для ре-

формирования соответствующих институтов и меха-

низмов по поощрению прав человека. Важно учиты-

вать это в рамках Организации Объединенных Наций 

и многостороннего сотрудничества. 

94. Г-н Мандуку Омбег (Габон) говорит, что, с 

учетом того что в центре развития стоит человек, 

вполне логично, что в основе справедливого, постро-

енного на принципе равенства и процветающего об-

щества должно лежать полное осуществление прав 

человека. Эти ценности играют главную роль в уси-

лиях правительства страны оратора по обеспечению 

соблюдения прав человека. Создано Министерство 

по правам человека и равным возможностям, и после 

принятия в 2010 году решения об отмене смертной 

казни Габон ратифицировал Второй факультативный 

протокол к Международному пакту о гражданских и 

политических правах, направленный на отмену 

смертной казни. С 2007 года Габон поддерживает со-

ответствующие резолюции Генеральной Ассамблеи. 

95. Габон вскоре займет место Председателя Совета 

по правам человека. В качестве одного из членов – 

учредителей Совета Габон всегда работал вместе с 

другими государствами-членами в поиске решений 
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на основе консенсуса. Правительство страны орато-

ра, как и правительства других государств — членов 

Движения неприсоединения, стремится разрешать 

вопросы прав человека на основе диалога и сотруд-

ничества, а не конфронтации. 

96. В своих усилиях по осуществлению Междуна-

родного пакта об экономических, социальных и куль-

турных правах Габон предпринял большое число ша-

гов, с тем чтобы позволить своим гражданам в пол-

ной мере осуществлять такие права. Он ратифициро-

вал Конвенцию о правах ребенка, Конвенцию о лик-

видации всех форм дискриминации в отношении 

женщин и факультативные протоколы к ним. В соот-

ветствии с Конституцией гарантируется равенство, и 

был принят ряд инновационных мер с целью содей-

ствия участию женщин в государственной сфере и 

судебной системе. Был создан ряд структур для рас-

смотрения дел о гендерном насилии, а также пред-

принимались усилия с целью ликвидации всех форм 

гендерного насилия на основе систематических рас-

следований, судебных разбирательств и санкций. 

Конституция также предусматривает судебную по-

мощь во всех случаях несоблюдения прав человека. 

Были обеспечены также медицинское страхование и 

охват системой социального обеспечения на всей 

территории. Эти усилия направлены на осуществле-

ние статьи 4 Пакта, принцип которой был включен во 

внутреннее законодательство и применяется в равной 

мере в отношении магистратов, адвокатов и государ-

ственных должностных лиц. На основе образования, 

информирования и повышения осведомленности не-

официальные семинары, организуемые органами гос-

ударственной власти, вносят вклад в осуществление 

конвенций и протоколов. Габон готов следовать ре-

комендациям, выносимым в ходе процесса универ-

сального периодического обзора, и будет и далее 

поддерживать поощрение и защиту прав человека. 

97. Г-н Мульяди (Индонезия) говорит, что поощ-

рение и защита прав человека являются одной из 

национальных первоочередных задач, о чем ясно 

свидетельствует Конституция. После 1998 года Ин-

донезия провела важные национальные реформы в 

таких областях, как права человека, управление и 

верховенство права. 

98. Несмотря на многие отличные примеры нацио-

нальных демократий, у каждой страны есть свои соб-

ственные отличительные характеристики, которые не 

позволяют использовать неизменную формулу для 

решения конкретных ситуаций в области прав чело-

века. Каждая ситуация требует тщательного наблю-

дения с целью выработки надлежащего и устойчиво-

го решения, основанного на принципах объективно-

сти, беспристрастности и неизбирательности и на от-

казе от двойных стандартов и политизации. В то вре-

мя как все страны могут высказывать свое мнение по 

вопросам прав человека, их приверженность 

наилучшим образом находит выражение в долго-

срочной технической помощи и создании потенциала 

с учетом потребностей и просьб соответствующей 

страны. 

99. Универсальный периодический обзор играет 

крайне важную роль, поскольку он ставит страны в 

равные условия и укрепляет усилия по поощрению 

ценностей демократии и прав человека; однако все 

рекомендации, выносимые в ходе процесса универ-

сального периодического обзора, должны быть реа-

листичными и осуществимыми. При рассмотрении 

вопросов прав человека международное сообщество 

и органы по правам человека должны применять кон-

структивный, совместный и основанный на уважении 

подход и учитывать ценности и практику, которые не 

пользуются международным консенсусом или при-

знанием. 

100. Индонезия придает большое значение праву на 

развитие и привержена его полному осуществлению 

и действенной реализации. С учетом растущей слож-

ности проблем развития крайне важно, чтобы по-

вестка дня в области развития на период после 

2015 года была устойчивой, инклюзивной и ориенти-

рованной на интересы человека, и международному 

сообществу следует удвоить усилия по укреплению 

доверия и повышению эффективности его совмест-

ной деятельности. 

101. Работа специальных докладчиков и специаль-

ных представителей Генерального секретаря особен-

но важна для привлечения внимания к вопросам прав 

человека или их нарушениям. Им следует и далее со-

трудничать с государствами-членами и соответству-

ющими заинтересованными сторонами, поддержи-

вать высочайшие стандарты профессионализма и ра-

ботать в полном соответствии с Кодексом поведения. 

В свою очередь международное сообщество должно 

откликаться на нужды соответствующих стран на ос-

нове процесса конструктивного сотрудничества. 

102. Г-н Майр-Хартинг (Наблюдатель от Европей-

ского союза) говорит, что к его заявлению присоеди-

нились бывшая югославская Республика Македония, 
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Черногория, Исландия, Албания и Босния и Герцего-

вина. Европейский союз вновь подтверждает свою 

приверженность правам человека, а также свою под-

держку органов Организации Объединенных Наций, 

на которые возложена задача поощрения и защиты 

прав человека, в то самое время, когда он увеличива-

ет масштабы своего собственного отклика на теку-

щие кризисы. 

103. Европейский союз преисполнен решимости 

поддерживать международные усилия с целью поло-

жить конец таким жестоким действиям, как сексу-

альное и гендерное насилие, выделение общин, пред-

ставляющих меньшинства и большинство, похище-

ние и принуждение к вступлению в брак женщин и 

девочек, происходящие в Сирийской Арабской Рес-

публике и Ираке. Для устойчивого мира и стабильно-

сти в этом регионе крайне важны политические пре-

образования в Сирийской Арабской Республике и ин-

клюзивное правительство, приверженное проведе-

нию необходимых реформ. Европейский союз будет 

поддерживать страны, принимающие беженцев, в ре-

гионе. 

104. Европейский союз поддерживает работу Комис-

сии по расследованию событий в Сирийской Араб-

ской Республике и осуждает совершаемые там нару-

шения прав человека, отказ от гуманитарной помощи 

режима Асада и действия Исламского государства 

Ирака и Леванта. Любое лицо, ответственное за зло-

употребления и нарушения прав человека и между-

народного гуманитарного права, должно быть при-

влечено к ответственности, и Совет Безопасности 

должен передать эту ситуацию на рассмотрение в 

Международный уголовный суд. Он также призывает 

Ирак присоединиться к Римскому статуту и привет-

ствует просьбу Совета по правам человека направить 

миссию Управления Верховного комиссара по правам 

человека для расследования имеющих там место 

нарушений и злоупотреблений. 

105. Прочный мир как в Сирийской Арабской Рес-

публике, так и в Ираке зависит от инклюзивного и 

подлинного диалога, поскольку только рассмотрение 

законных претензий всех сторон позволит прийти к 

примирению и долговременному политическому ре-

шению. Любые меры, принимаемые в этом контексте, 

не должны ограничиваться вопросами безопасности 

и борьбы с терроризмом. Они должны скорее вклю-

чать правозащитный аспект и быть направлены на 

устранение коренных причин насильственного экс-

тремизма, злоупотреблений правом на свободу рели-

гии и убеждений, разрозненности общества и того, 

что толкает отдельных лиц к экстремизму. Только 

защита права на свободу религии и убеждений и 

борьба с дискриминацией и нетерпимостью обеспе-

чат полное осуществление прав человека, будут спо-

собствовать созданию подлинно плюралистических 

обществ и гарантируют долгосрочную стабильность. 

106. Европейский союз решительно осуждает непре-

кращающееся насилие, ущемление прав человека и 

нарушения международного гуманитарного права, 

совершаемые в Ливии. Он призывает все стороны 

обеспечить защиту гражданского населения и спо-

собствовать оказанию помощи нуждающимся и под-

держивает все предпринимаемые усилия с целью 

разрешения ситуации. 

107. Европейский союз также глубоко обеспокоен 

непрекращающимися конфликтами в Судане, сопут-

ствующими нарушениями гуманитарного права и 

права прав человека, страданиями людей и внутрен-

ними перемещениями. Для решения многочисленных 

проблем Судана необходим комплексный подход, в 

том числе на основе приверженности всех политиче-

ских субъектов успеху национального диалога, нача-

того в январе 2014 года. Вызывает беспокойство так-

же ухудшение гуманитарной ситуации и положения в 

области прав человека в Южном Судане. Отсутствие 

устойчивого и инклюзивного политического решения 

усилит надвигающуюся гуманитарную катастрофу. 

Всем сторонам настоятельно предлагается немедлен-

но прекратить боевые действия и ускорить перегово-

ры при содействии Межправительственного органа 

по вопросам развития. Европейский союз готов ока-

зывать помощь Организации Объединенных Наций и 

Следственной комиссии Африканского союза. 

108. Международные усилия не привели к стабили-

зации положения в Центральноафриканской Респуб-

лике. Европейский союз решительно осуждает не-

прекращающееся насилие и нападения на граждан-

ское население, партнеров по гуманитарной деятель-

ности и международные силы. Он настоятельно при-

зывает все вооруженные группировки немедленно 

прекратить насильственные действия против граж-

данского населения и соблюдать соглашение о пре-

кращении огня, подписанное в Браззавиле. Европей-

ский союз будет и далее принимать меры реагирова-

ния на кризис в этой стране в рамках своего всеобъ-

емлющего подхода. 
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109. Каждая из вышеупомянутых ситуаций требует 

правосудия и подотчетности, с тем чтобы положить 

конец безнаказанности, обеспечить возмещение 

жертвам и заложить основы примирения и мира. Ев-

ропейский союз уже высказывался в поддержку ра-

боты комиссий по расследованиям, созданных Сове-

том по правам человека, и поддерживает текущее 

расследование УВКПЧ в Шри-Ланке. Он поддержит 

также работу комиссии по расследованию событий в 

Эритрее. Международное сообщество несет ответ-

ственность за защиту независимости этих расследо-

ваний и учет их выводов. 

110. Европейский союз использовал доклад комис-

сии по расследованию при подготовке своей резолю-

ции о правах человека в Корейской Народно-

Демократической Республике и призывает эту страну 

немедленно прекратить нарушения и рассмотреть 

выводы комиссии. 

111. Высоко оценивается работа УВКПЧ по оценке и 

представлению докладов о таких текущих кризисах, 

как кризис в Украине. Европейский союз обеспокоен 

сообщениями об убийствах, похищениях и пытках и 

других ущемлениях прав человека, совершаемых не-

законными вооруженными группировками, которые 

действуют в восточной Украине. Он осуждает ухуд-

шение положение в области прав человека в Крыму, 

который был незаконно присоединен Российской Фе-

дерацией, и преследование и запугивание крымских 

татар, а также непрекращающиеся притеснения и 

дискриминацию в отношении проживающих в Крыму 

граждан Украины и меньшинств, в том числе религи-

озных. Европейский союз приветствует недавние 

парламентские выборы в Украине и вновь высказы-

вает свою готовность поддерживать ее усилия в це-

лях обеспечения прав человека и демократии. 

112. Отмечая позитивное развитие событий в Мьян-

ме, Европейский союз по-прежнему глубоко обеспо-

коен положением рохингья в штате Ракхайн и наси-

лием в отношении религиозных меньшинств. Он ре-

комендует органам власти принять меры для обеспе-

чения подотчетности и достижения примирения. 

Важными партнерами в усилиях по построению ин-

клюзивного, жизнеспособного и процветающего об-

щества являются организации гражданского обще-

ства и правозащитники. Правительства более эффек-

тивны там, где народ обладает свободой выражать 

свое мнение или претензии, создавать объединения и 

привлекать органы власти к ответственности. Хотя 

гражданское общество по-прежнему высказывает 

свое мнение, к сожалению, эти возможности сокра-

щаются. Имели место тревожащее увеличение коли-

чества ограничений, налагаемых на неправитель-

ственные организации, притеснения и серьезные 

нарушения прав человека в отношении активистов. 

Европейский союз приветствует недавнюю амнистию 

в Азербайджане; однако органы власти должны вы-

пустить других лиц, принадлежащих к организациям 

гражданского общества, которые были помещены под 

стражу или которым угрожает тюремное заключение 

за их деятельность. 

113. Европейский союз по-прежнему тщательно сле-

дит за ситуацией в Бахрейне и поддерживает основу, 

заложенную комиссией по расследованию событий в 

Бахрейне, и рекомендации, вынесенные в ходе уни-

версального периодического обзора. Европейский 

союз твердо убежден, что главным предварительным 

условием преодоления Бахрейном своих текущих 

проблем является свобода выражения мнений и со-

браний. В связи с подготовкой Бахрейном выборов 

Европейский союз настоятельно призывает все соот-

ветствующие субъекты внести вклад в диалог и 

национальное примирение мирным и конструктив-

ным образом. 

114. Европейский союз сожалеет по поводу введения 

Российской Федерацией жестких ограничений на 

свободу выражения мнений, мирных собраний и объ-

единений и вновь высказывает свою обеспокоен-

ность по поводу ограничительного законодательства 

по вопросу о неправительственных организациях. Он 

призывает Российскую Федерацию соблюдать свои 

национальные и международные обязательства и 

обеспечить соответствие законов, регламентирующих 

деятельность неправительственных организаций, 

международным нормам в области прав человека. 

115. Причиной для беспокойства в Китае являются 

аресты и содержание под стражей мирных правоза-

щитников, включая адвокатов, художников и пред-

ставителей интеллигенции. Европейский союз насто-

ятельно призывает органы власти выпустить лиц, со-

держащихся под стражей за осуществление своего 

права на свободу совести, выражение мнений и объ-

единений. Вызывает также беспокойство положение 

в области прав человека в Тибете и Синьцзяне. Ки-

таю настоятельно предлагается рассмотреть претен-

зии этнических и религиозных групп и содействовать 

содержательному диалогу. 
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116. Европейский союз сожалеет по поводу сохране-

ния смертной казни примерно в 22 странах во всем 

мире. В Китае отмечается большое количество каз-

ней. Европейский союз надеется, что недавнее реше-

ние в Пакистане оставить в силе смертный приговор 

за богохульство будет обжалован и отменен Верхов-

ным судом. В Исламской Республике Иран многие 

дела, оканчивающиеся применением смертной казни, 

являются результатом судебных процессов, в ходе ко-

торых не соблюдались гарантии должной правовой 

процедуры или международные минимальные стан-

дарты. Такое систематическое применение смертной 

казни следует рассматривать с учетом непрекраща-

ющихся нарушений прав человека, включая подавле-

ние политических свобод и нарушение прав лиц, 

принадлежащих к религиозным и этническим мень-

шинствам. 

117. Имел также место рост количества казней в 

Ираке, а Саудовская Аравия по-прежнему применяет 

смертную казнь за преступления, которые не могут 

быть основанием для ее применения согласно меж-

дународным минимальным стандартам. Хотя Евро-

пейский союз принимает во внимание серьезные 

проблемы в области безопасности в Египте, он также 

отмечает тенденцию к назначению наказаний, несо-

размерных тяжести преступления, и отсутствие 

надлежащих гарантий свободы выражения мнений и 

собраний, закрепленных в Конституции. Беларуси, 

единственной стране в Европе, все еще применяю-

щей смертную казнь, настоятельно предлагается вве-

сти мораторий на казни. 

118. Европейский союз твердо привержен неделимо-

сти всех прав человека и считает, что в основе его 

работы над повесткой дня в области развития на пе-

риод после 2015 года должно лежать растущее при-

знание взаимозависимости прав человека, надлежа-

щего управления и развития. 

119. Кризис, вызванный вирусом Эбола, требует 

быстрых, совместных и согласованных действий 

международного сообщества. Европейский союз 

только что увеличил свой вклад с целью оказания не-

отложной медицинской помощи тем, кто инфициро-

ван вирусом, и содействия сдерживанию эпидемии и 

поддержке правительств пострадавших стран в 

предоставлении гарантий медицинскому персоналу. 

Потребуется сделать больше для преодоления эконо-

мических и гуманитарных последствий и устранения 

коренных причин. Пандемия выявила огромные про-

белы в образовании и информировании и слабость 

систем здравоохранения и их недостаточную обеспе-

ченность ресурсами, а также отсутствие доверия к 

государственным учреждениям. 

120. Г-н Ходжа (Албания) говорит, что правитель-

ство его страны глубоко обеспокоено сохранением и, 

в некоторых случаях, возобновлением применения 

смертной казни в ряде стран. Албания призывает все 

государства, возобновившие казни, пересмотреть 

свою позицию. Албания стремится к достижению 

глобального понимания, с тем чтобы полностью по-

ложить конец этой неправомерной практике. 

121. Правительство страны оратора также глубоко 

обеспокоено растущим количеством насильственных 

актов в отношении отдельных лиц, в частности из 

религиозных меньшинств, и нарушениями прав чело-

века представителей меньшинств некоторыми прави-

тельствами. Более важно, чем когда-либо, защищать 

уязвимые группы. Уроки, извлеченные из злодеяний 

в прошлом, должны быть применены на практике, и 

международное сообщество должно уделять перво-

очередное внимание насилию в отношении мень-

шинств. 

122. В Албании центральное место среди приорите-

тов внутренней и внешней политики занимают меж-

культурный и межрелигиозный диалог, борьба с дис-

криминацией и обучение в раннем возрасте в целях 

поощрения толерантности. Религиозная свобода яв-

ляется общим пространством, для создания которого 

необходимы уважение, понимание и сотрудничество. 

Албания создала и хочет сохранить такое простран-

ство. 

123. В предыдущий день представитель Сербии 

ошибочно назвал Косово, независимое государство, 

признанное 110 государствами-членами, провинцией 

Сербии. Представитель сослался на работу главного 

обвинителя Специальной следственной группы 

ЕВЛЕКС, которую Сербия приветствует, по преступ-

лениям, предположительно имевшим место в 

1999 году. После трехлетнего расследования, соглас-

но решению парламента Косова, будет создан специ-

альный суд для решения о том, следует ли расследо-

вать соответствующее дело далее и следует ли 

предъявить обвинение лицам, которые несут ответ-

ственность за любые совершенные преступления. 

124. Албания считает, что верховенство права и 

правосудие в переходный период являются необхо-

димыми компонентами построения здорового пост-

конфликтного общества, улучшения межэтнических 
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отношений и установления доброй воли в Косове. 

Необходимо положить конец политическим заявле-

ниям. Навязывание того, как должен действовать 

суд, не способствует правосудию и не служит уста-

новлению истины. Важно помнить, что расследова-

ние не выявило неопровержимых доказательств об-

винений, хотя это не оправдывает никаких преступ-

лений, которые могли быть совершены. Главный 

обвинитель не намеревался переписывать историю 

или критиковать законную борьбу Косова за свобо-

ду и достоинство. Косово независимо, а его граж-

дане свободны. Правосудие для всех закрепит эту 

реальность. 

Заседание закрывается в 13 ч. 05 м. 

 


